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Introduction 
The present Deliverable: 8.2 Dissemination kit is part of the WP8: Dissemination and Exploitation of the ATLAS project.
The objectives of the WP 8 are to:
· Promote the ATLAS platform and encourage the use of i-Publisher, i-Librarian and EUDocLib.
· Plan for project sustainability and demonstrate the real value of the ATLAS platform and the online content services, and so provide a basis for future project funding and extension
· Disseminate project results through various channels – advertising materials, publications, workshops
· Present the project on both national and international forums
The main objective of the Deliverable 8.2 Dissemination kit is to present all dissemination materials like logos, websites, flyers, brochures and posters that are made available to raise awareness among potential end-users and facilitate their access to project services. The kit also presents software and documentation made available so as to facilitate and promote expansion of the core ATLAS services. 
The main channels for distributing the kit are the project national and international dissemination events.
The Deliverable 8.2 Dissemination kit contains Six chapters:
1. The first chapter presents the ATLAS project logo and i-Publisher logo, which are used in all dissemination materials and activities.
2. The second chapter includes description of the ATLAS project website, which is the main tool for disseminating ATLAS results among potential users and customers, providing direct access to the websites of the ATLAS services, resulting from the project.  
3. The third chapter presents dissemination materials like brochures, leaflets, flyers, posters, presentations, articles, press releases and other publications, used within the project for raising awareness about ATLAS project among various target users and for attracting potential customers.
4. The fourth chapter presents the websites, technical documentation, video tutorials about ATLAS services - i-Publisher, i-Librarian and EUDocLib, resulting from the project to facilitate and promote their expansion.
5. The fifth chapter presents ATLAS cases, which demonstrates the ATLAS i-Publisher and ASSET functionalities. Demo services of News service and World Health Organization website show semantic indexing and automatic categorization of ASSET Language Framework made with i-Publisher. UNESCO Interfaculty Chair Website is a multilingual website demo made with i-Publisher and suitable for different state and private organizations. The final case presented in this chapter is a new add-on to Alfresco that integrates the ASSET semantic features in Alfresco Explorer and Alfresco Share.
6. The sixth chapter includes table of reference internet links where dissemination materials presented in the Deliverable 8.2 are available.
Dissemination materials produced within the ATLAS project and part of the Deliverable 8.2 Dissemination kit are included in a file titled: ATLAS Dissemination kit.zip. The file contains the following materials:



	Description
	File name

	First ATLAS project brochure
	atlas_project_v1. pdf 
atlas_project_consortium.pdf

	Second ATLAS project brochure
	atlas_project_v2.pdf

	i-Publisher brochure
	atlas_i-Publisher.pdf

	i-Librarian brochure
	atlas_i-Librarian.pdf

	i-Publisher and i-Librarian flyers 
	I-Librarian_flyer_ITD.pdf
I-Publisher_flyer_ITD.pdf

	ATLAS project flyer
	ATLAS_flyer_EN_v02_ATLANTIS.pdf

	ATLAS poster at EACL 2012
	atlas_eacl2012_a0.pdf

	ATLAS poster at META-FORUM 2011
	poster-meta-net-a0-web-sm.pdf

	ATLAS poster at EAMT 2012
	PosterEAMT12.pdf

	ATLAS poster at EAMT 2011
	PosterEAMTATLAS11.pdf

	ATLAS poster in German
	PosterGermanistik10.pdf

	ATLAS poster at LREC 2012
	PosterWPLREC12.pdf

	ATLAS poster at GSCL 2011
	PosterGSCL11.pdf

	ATLAS poster at RANLP 2011
	PosterRANLP11.pdf

	ATLAS video presentation at Webit 2011, Sofia
	Atlas_Webit_short.wmv

	ATLAS presentation in Polish at Success Stories (in Polish)
	Success_Stories_Polish. pdf

	BringITon - Catalog 
	BringITon - Catalog Print.pdf

	INFOtheca: Journal of Informatics and Librarianship
	INFOtheca 2012.pdf

	Polish in Program CIP-ICT PSP Przykłady polskiego uczestnictwa (in Polish)
	Broszura_wersja_elektroniczna.pdf

	Online-Newsletter der Universität Hamburg from April 2010, Nr. 13 (in German)
	Short_Article.pdf

	UHH Hochschulmagazin (in German)
	Magazin_03_2010.pdf

	Press release for ATLAS project (in Greek)
	Atlas_Press Release_v01.pdf

	Integration of ASSET in Alfresco 4.0.x
	IntegrationofAssetinAlfresco.pdf

	ATLAS presentation at CESAR META-NET Roadshow 2012 Sofia
	NLP in Content Management Systems-en.pdf

	ATLAS presentation at UNESCO Chairs International Conference
	RNikolov-St-Petersburg-Sep12.pdf
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ATLAS Logo
The ATLAS logo is used in all dissemination materials for project events and dissemination activities (e.g presentations, publications, leaflets, brochures, project website and ATLAS services` websites).
ATLAS project logo is used in ATLAS project website, ATLAS brochures and all public documents produced within the project. 
[image: atlasembrace[1].png]
[bookmark: _Toc362868418]Figure 1 ATLAS Logo 

ATLAS i-Publisher logo is used in the i-Publisher service website to identify the i-Publisher service and is presented below in Fig. 2. 
[image: ]
[bookmark: _Toc362868419]Figure 2 i-Publisher Logo
[bookmark: _Toc362869224]ATLAS Project Website
The ATLAS project website is:  http://www.atlasproject.eu/. 
One of the main dissemination tools is the ATLAS project website. The aim of the website is to raise awareness about the project goals and results among public.  ATLAS website is dynamically updated. It is also used as the main information repository of the project  and serves as a fast and effective communication tool for the purposes of the project consortium. It contains information about:
· Scope and objectives of the project 
·  Description of the consortium (with links to the web sites of partnering organizations)
· Expected results and their envisaged impact
· Project news and information on project meetings
· Public deliverables and presentations
· Newsletter for the project achievements and participation in events
· Available dissemination material to download
Furthermore, the website presents the main ATLAS services, target groups and  benefits and provides direct access to the websites of the ATLAS services, resulting from the project.  
The description of the website is included in Deliverable 8.1: Project web site and the Screenshot of the first page is presented in Fig. 3.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868420]Figure 3 ATLAS project website
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In order to increase the visibility of the ATLAS project and its identity among potential end-users and public and facilitate their access to project services, the following dissemination tools were produced within the project:
· ATLAS brochures and leaflets
· ATLAS posters;
· ATLAS presentations in exhibitions and fairs
· ATLAS articles published in newsletters, catalogues and etc.
[bookmark: _Toc362869226]Brochures
In order to raise awareness about ATLAS project among various target groups, the following brochures were produced and disseminated within the project:
· Two versions of the ATLAS project brochure – one general brochure designed and used at the beginning of the project and one marketing brochures for project focused on the benefits of the ATLAS services and innovative aspects of the ATLAS solution;
· i-Publisher brochure for marketing purposes;
· i-Librarian brochure for marketing purposes.
The brochures of Atlas, i-Librarian and the project brochure are made by TETRACOM and are available on the project website:  http://www.atlasproject.eu/atlas/project/dissemination/en 
[bookmark: _Toc362869227]ATLAS Project Brochures
In the beginning of the project, a brochure was designed and printed to support the awareness and promotion of the ATLAS project, its vision, and concept. The fist brochure is presented in Fig. 4.
[image: ]
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[bookmark: _Toc362868421]Figure 4 1st ATLAS project brochure
After release of the first prototype of the ATLAS platform and its services, marketing brochure (Fig. 5) was designed and printed. It describes main services, real benefits to the potential customers, use cases and advantages of the ATLAS innovative solution.
[image: ]
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[bookmark: _Toc362868422]Figure 5 2nd ATLAS project brochure
Both brochures are used for distribution among potential customers at conferences, exhibitions, and specially organized events. 
[bookmark: _Toc362869228]i-Publisher and i-Librarian Brochures
i-Publisher brochure is a special marketing brochure of 12 pages. It describes the ATLAS project and is focused on the real benefits of the ATLAS and i-Publisher service. It describes potential user cases and benefits for different target customers of the i-Publisher: 
· SMEs and NGOs;
· Corporate clients an companies;
· Universities;
· Libraries, Publishing houses, Media agencies, Online bookstores.
Full version of the i-Publisher brochure is presented in ATLAS Dissemination kit.zip. 3rd page from the brochure is presented in Figure 6.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868423]	Figure 6 i-Publisher brochure – 3rd page
i-Librarian brochure describes i-Librarian service and different use cases for the i-Librarian target users:
· students, researchers, analysts, consultants
· academics, people who travel and enjoy reading.
i-Librarian brochure is presented below in Fig.7:
[image: ]
[bookmark: _Toc362868424]Figure 7 i-Librarian brochure
Both brochures are used for distribution among potential customers at conferences, exhibitions, and specially organized events.
[bookmark: _Toc362869229]Flyers
ATLAS flyers, produced by partners, are used to present the project and to disseminate the ATLAS innovative advantages among potential target users.
The flyer presented in Figure 8 is made by ATLANTIS and is used in its project dissemination activities.
[image: ] [image: ] [image: ]
[bookmark: _Toc362868425] Figure 8 ATLAS flyer - ATLANTIS
ITDF have made two flyers for i-Publisher and i-Librarian services. The two flyers were distributed during project dissemination events. The flyers are presented in Fig. 9.
[image: ]            [image: ]
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[bookmark: _Toc362868426]Figure 9 i-Publisher and i-Librarian flyer - ITDF
[bookmark: _Toc362869230]Posters
All posters are available on the ATLAS project website at: http://www.atlasproject.eu/atlas/project/posters/en/posters.html
In order to support dissemination of the project results, a poster was designed. It is used during conferences and exhibitions for better presentation of the services, used technologies, benefits, and users. The ATLAS poster was presented at META-FORUM on  June 27/28 2011 in Budapest, Hungary. The poster presents the ATLAS solution and its innovative aspects, i-Publisher and i-Librarian services, functionality description, target groups.
Another ATLAS poster was produced and presented at the annual conference of the European chapter of the Association for Computational Linguistics on 25.04.2012 in Avignion, France. The demonstration aims to prove that people reading websites powered by our multilingual web management platform can easily find documents, kept in order via the automatic classification, find context-sensitive content, find similar documents in a massive multilingual data collection, and get short summaries in different languages that help the users to discern essential information with unparalleled clarity. The theme of ATLAS demonstration is "Harnessing NLP Techniques in the Processes of Multilingual Content Management".
ATLAS Posters were presented at the following conferences as well:
EAMT 2012, the 16th Annual Conference of the European Association for Machine Translation, 28-30 May 2012 Trento, poster related to the MT Service in ATLAS titled: Embedding Machine Translation in ATLAS Content Management System
EAMT 2011, the 15th Annual Conference of the European Association for Machine Translation, 30-31 May 2011, Leuven, Belgium, poster related to the MT Service in ATLAS, titled: Machine Translation in ATLAS: Applied Technology for Language Aided Content Management Systems
LREC 2012, 21-27 May, Istanbul, Turkey
Poster for ATLAS project and services at LREC 2012 titled: Merging heterogeneous resources and tools in a digital library, Anelia Belogay, Diman Karagiozov, Cristina Vertan, Svetla Koeva, Adam Przepiórkowski, Maciej Ogrodniczuk, Dan Cristea, Eugen Ignat and Polivios Raxis
RANLP 2011, Recent Advances in Natural Language Processing, 12-14 September 2011, Hissar, Bulgaria
Poster about ATLAS project at RANLP 2011 titled: Training Data in Statistical Machine Translation– The More, the Better?,  Monica Gavrila, Cristina Vertan, University of Hamburg, Germany
GSCL 2011 Multilingual Resources and Multilingual Applications, Conference of the German Society for Computational Linguistics and Language Technology (GSCL) 2011, 28 September - 30 September 2011, Hamburg University. a poster about ATLAS project at GSCL 2011 titled: ATLAS A Robust Multilingual Platform for the Web, Maciej Ogrodniczuk, Cristina Vertan, Svetla Koeva and Adam Przepiorkowsk and a poster about ATLAS project in German  titled: ATLAS Intelligent Web Content Management System.
[bookmark: _Toc362869231]Presentations
ATLAS project results are disseminated through presentations and demonstrations to reach potential customers and users at scientific events and exhibitions.
1. ATLAS and Asset presentation at CeBIT 2012
ATLAS project and software platform were presented and demonstrated at CeBIT 2012 in Hanover, from 6 to 10 March, Hall 2, stand 58. All visitors were able to sample the content management platform i-Publisher and Linguistic Platform ASSET, which processes and analyses text.
The presentation of Atlas at CeBit 2012 is presented in Fig 10:
[image: ]
[bookmark: _Toc362868427]Figure 10 ATLAS presentation at CeBIT 2012
The presentation of the linguistic platform Asset at Cebit is presented in Fig. 11:
[image: ]
[bookmark: _Toc362868428]Figure 11 Asset presentation at CeBIT 2012
2. CESAR META-NET Roadshow 2012 Sofia, Bulgaria May 2nd 2012, organized by DCL-BAS
The meeting is organized by CESAR, part of МЕТА-НЕТ (Multilingual Europe Technology Alliance), a Network of Excellence consisting of 57 research centres in 33 countries and funded by the European Commission. The four projects within the META-NET – T4ME, CESAR, META-NET4U and META-NORD – provide access to many Language Resources and Language Tools for many European languages. The event in Sofia is the first in a series of official presentations of CESAR in a number of European countries.
Presentation of the ATLAS project is made by TETRACOM: Widening the Scope. Harnessing NLP Techniques in Content Management Systems 
The presentation is available in ATLAS Dissemination kit.zip and on the website http://dcl.bas.bg/en/cesar_roadshow_program_en.html
3. UNESCO IITE and UNITWIN/UNESCO Chairs International Conference "UNESCO Chairs Partnership on ICTs use in Education", 5 – 10 September 2012 St.-Petersburg, Russian Federation
Presentation of ATLAS project in the power point presentation titled: OPEN EDUCATION AND OPEN INNOVATION IN A GLOBAL LEARNING ENVIRONMENT, Prof. Roumen Nikolov, Chairholder, UNESCO Interfaculty Chair on ICT in Library Studies, Education and Cultural Heritage
The presentation is available in ATLAS Dissemination kit.zip
4. ATLAS video presentation at Webit 2011
The ATLAS project was presented at Webit Congress 2011 in Sofia during October 2011 among representatives of media agencies and software companies though stand, brochures and video presentation.
Video presentation is made by ITDF and  is available at: http://livinglab.itd-bg.eu/content/projects/
[image: ]
[bookmark: _Toc362868429]Figure 12 ATLAS Video presentation at Living Lab website

5. ATLAS presentation at Polish Success Stories website 
ATLAS project is presented at website about Polish successful projects funded under FP5, FP6 , FP7 and CIP programme. 
The article is available at: http://en.kpk.gov.pl/index.php?option=com_sobi2&sobi2Task=sobi2Details&catid=56&sobi2Id=118&Itemid=142&lang=en   

[image: ]
[bookmark: _Toc362868430]Figure 13 ATLAS presentation in Polish at Success Story website
[bookmark: _Toc362869232]Articles, Press releases and other publications 
The ATLAS project results are presented in the following articles, press releases, newsletters and other publications:
· ATLAS project – the Romanian Component by Dan Cristea, Eugen Ignat, Daniel Anechitei.  The article is published in Bring IT on! – 2012 Catalog (pp 24-25), which presents a selection of the most significant projects, presented during the Bring IT on! – 2012 event.
· i-Librarian – Free online library for European citizens by Diman Karagiozov, Anelia Belogay, Dan Cristea, Maciej Ogrodniczuk, Polivios Raxis, Emil Stoyanov and Cristina Vertan. INFOtheca: Journal of Informatics and Librarianship 13(1), 2012, pp. 27-42, ISSN 1450-9687. See http://infoteka.bg.ac.rs/.
· ATLAS – Applied Technologies for Language-Added CMS, Article in Polish in Program CIP-ICT PSP Przykłady polskiego uczestnictwa,  pp 16-17
· EU fördert cross-linguale Suchmaschine der Arbeitsstelle Computerphilologie, Dr. Cristina Vertan, Article in German in Online-Newsletter der Universität Hamburg from April 2010, Nr. 13, pp 8
· ATLAS article in UHH Hochschulmagazin (in German), page 40 
· Press release for ATLAS project in Greek
These articles are included in the ATLAS Dissemination kit.zip.
[bookmark: _Toc362869233]ATLAS Services 
The Atlas consortium has delivered three web-based services produced with the multilingual platform Atlas during the first project year:
· i-Publisher – i-publisher.atlasproject.eu
· i-Librarian – www.i-librarian.eu
· EUDocLib – eudoclib.atlasproject.eu
The Deliverable 2.3 Software documentation provides the software documentation of the platform and the three services and is available at: http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation 
Information about websites, tutorials, and demo videos about ATLAS three services as well as respective links are provided for dissemination purposes in this chapter.
[bookmark: _Toc362869234]i-Publisher website, tutorials, live demo
i-Publisher is a novel software-as-a-service solution for web content management, which allows both small and large organizations to deploy and manage multilingual web sites without spending time and effort for installing and maintaining a content management system. 
· I-Publisher website - http://i-publisher.atlasproject.eu/
i-Publisher website provides information about the product, functionalities, benefits and target users and customers and information about ATLAS project. It also includes live demo videos and tutorials. 
i-Publisher website provides access to the i-Publisher software-as-a-service. I-Publisher website is presented in Fig 14.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868431]Figure 14 i-Publisher website
· Technical documentation and users guides of Atlas and i-Publisher
The technical documentation of the open-source multilingual platform for content management Atlas is published on the dedicated documentation website: 
http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/chapter_details?ci=e11013fc-5017-4125-9528-6746c8771141 
The documentation provides detailed technical information about the Atlas platform, and outlines the most common workflows in i-Publisher. It serves as an informative tool for users who wish to understand the intricate mechanisms of the open-source platform in the view of developing it further.
Detailed users`s guides are provided about: 
· I-Publisher Simple mode – http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/simple/getting_to_know_the_atlas_simple_mode_interface 
· I-Publisher Advanced mode – http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/advanced/interface 
· Technical Documentation - http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/documentation/tech/intro 
[image: ]
[bookmark: _Toc362868432]Figure 15 Technical documentation of Atlas and i-Publisher
· Video tutorials
i-Publisher website also provides access to Getting Started video tutorial: http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/i-publisher/videos 
In this video, the visitor will gain basic information about Atlas i-Publisher, explaining its interface and features. The user will learn how to personalize his workspace and organise his work with ATLAS i-Publisher content management system.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868433]Figure 16 Getting Started with i-Publisher - video

Video tutorials are provided while using the i-Publisher service. They ensure support for the user about the general workflows of how to make a website, a page, how to create a navigation, add widgets are visualized in an informative and easy-to-understand way using shirt video clips. They are suitable for beginners as a basic help tool.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868434]Figure 17 Video tutorials inside i-Publisher service

· Live demo
i-Publisher website provides access to Live demo: http://i-publisher.atlasproject.eu/atlas/i-publisher/demo 
The users can just log in Atlas i-Publisher with the username and password given on the website and can explore all i-Publisher functionalities in two playground ATLAS project and i-Publisher websites.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868435]Figure 18 Live demo on i-Publisher website

[bookmark: _Toc362869235]i-Librarian website, guide, video tutorial
i-Librarian  is a web-based content assistant service, which encourages visitors to register and get a personal workspace where they can store, share and publish various types of documents and have them automatically categorised into appropriate subject categories, summarized and annotated with important words, phrases and names. 
· I-Librarian website - http://www.i-librarian.eu
i-Librarian website proved information about i-Librarian service, its functionalities and use cases. The information is provided in English, Bulgarian, Greek, German, Polish, and Romanian.
 [image: ]
[bookmark: _Toc362868436]Figure 19 i-Librarian website
· Guide and Video tutorials
The website gives detailed description of how the service works and step-by-step guide for organizing user`s library. In addition, there is also video tutorial demonstrating the functionalities of the i-Librarian service accessible from the Home page and from the Help page.
[image: ]
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[bookmark: _Toc362868437]Figure 20 Guide and video tutorials on i-Librarian website
[bookmark: _Toc362869236]EUDocLib website
EUDocLib (http://eudoclib.atlasproject.eu/) is a publicly accessible repository of EU law documents from the EUR-LEX collection. This web site (online service) provides enhanced navigation and easier access to relevant documents in the user's own language. 
[image: ]
[bookmark: _Toc362868438]Figure 21 EUDocLib website
[bookmark: _Toc362869237]ATLAS Demo Cases
This chapter presents the different cases produced with i-Publisher and demonstrating the functionalities provided by ASSET http://www.tetracom.com/ilib/tetracom/products/asset to different target customers - Publishing, Enterprise, Security Services, Media, Life Science, International organizations. 
Demo services of News service and World Health Organization website show semantic indexing and automatic categorization of ASSET Language Framework. The automatically generated blocks “Topics in the focus", “Hot Regions, "People in the focus” are based on the text analysis. Every publication is enriched with a list of similar items, together with the list of people, organizations and important concepts used in the text which increases the reader's receptive capacity.
All demosntartion cases are available on the ATLAS project website at: http://www.atlasproject.eu/atlas/project/atlas_demonstration_websites/en/atlas_demonstration_websites.html

[bookmark: _Toc362869238]News Service
Demo of News Service is available at: http://newsdemo.atlasproject.eu/. News service demo is multilingual. It presents news in English, Bulgarian, and Greek. News service is suitable for media. 
[image: ]
[bookmark: _Toc362868439]Figure 22 Demo of News Service
[bookmark: _Toc362869239]World Health Organization Website
Demo of the WHO website is available at: http://asset.atlasproject.eu/who
[image: ]
[bookmark: _Toc362868440]Figure 23 Demo of World Health Organization Website


[bookmark: _Toc362869240]UNESCO Website
This demo web site presents a set of news, publications, and events from UNESCO website, which have been semantically annotated and structured in dynamic blocks by the linguistic platform ASSET.
http://unesco.atlasproject.eu/
[image: ]
[bookmark: _Toc362868441]Figure 24 Demo of UNESCO Website

[bookmark: _Toc362869241]UNESCO Interfaculty Chair Website
Demo of the UNESCO Interfaculty Chair website is available at: http://i-publisher.atlasproject.eu/itd/unesco_chair/en 
A multilingual website of UNESCO Interfaculty Chair "ICT in Library Studies, Education and Cultural Heritage" was created with i-Publisher. It presents the Department activities, maps the education workflow and organizes multilingual digital content in a library. The granular user access rights ensure the fluent and secure workflows. The content editors work only on the content they are responsible for.
[image: ]
[bookmark: _Toc362868442]Figure 25 Demo of UNESCO Interfaculty Chair Website
[bookmark: _Toc362869242]Integration of ASSET with Alfresco Document Management System
The Integration of ASSET in Alfresco 4.0.x is described in the document: IntegrationofAssetinAlfresco.pdf in the ATLAS Dissemination kit.zip
The document describes the functionalities provided by Language framework ASSET (http://www.tetracom.com/ilib/tetracom/products/asset), and briefly introduces the motivation, key semantic features and top-level architecture of ASSET services. It also describes a new add-on to Alfresco that integrates the ASSET semantic features in Alfresco Explorer and Alfresco Share. 
[bookmark: _Toc362869243]Icon-painters from Bundovtsi family
This website (http://www.atlasproject.eu/asset_demo/icons/bg/index.html) is made with i-Publisher and uses the technologies of the ATLAS platform.
[image: Zografi_0]
[bookmark: _Toc362868443]Figure 26 Demo of Website: Icon-painters from Bundovtsi family
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Welcome to ATLAS project website!

ATLAS (Applied Technology for Language-Aided CMS) is a project funded by the European Commission under the CIP ICT Policy Support Programme. Its m:

the multilingual Web content development and management, in particular the authoring, versioning and maintenance of multilingual Web sites.

The ATLAS consortium was formed on the basis of a strong, collaborative working relationship between the partnering organizations. Tetracom IS, Atlantis Consulting, and the
Institute of Technology and Development share years of experience related to supporting the development of innovative ideas in the ICT field. Furthermore, other members of the

consortium from Bulgaria, Romania, Croatia, Poland and Germany have worked together on the LTdeL and CLARIN initiatives - DFKI, University of Hamburg, Bulgarian Academy of

Sciences, Institute of Computer Science of the Polish Academy of Sciences, Alexandru loan Cuza University of lasi. In addition, DFKI and the University of Hamburg have collaborated

for more than thirty years in various fields of research.

Atlas Fact-sheet page at the European Commission

ATLAS Services

i-Publisher

BmD>

http://i-publisher.atlasproject.eutd

i-Publisher is a novel software-as-a-service solution
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efforts for installing and maintaining a content
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require easier access to EU law documents from the
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ATLAS i @ project funded by the European Commission under
the CIP ICT Policy Support Programme
ATLAS integrates several existng sftware components,
assembling
A platform for multiingual web content management
Visuslzation ayer caled -Publisher, which adcs to the
platform 3 powerful web-based point-anc-clck tool for
bulding, reusing and managing multingual content-driven
web sites.

I additon, i-Publisher wil be used to buid two content.drven
websites: Lirarian and EUDocLb.

The project sulutions will not merely meet the needs of
modern multilingual content management, but also create.
value or all users

The software solutions buit during the projectreveal the true
value capabities and power of several wisting tool for web
content management, muliingual versioning, and natual
language processing by combining them in an innovatve.
manner and offering the end resuits to the genaral publicat o
cost.

Objectives:

. Software platform and services, demostrating the latest
achievements in the field of mutiingual web content
management and addressing the needs ofindviduals and
organizations for easier web site buiding and content
publishing,

. Lisson with the Europeana and EuroMatrix Plus initistves in
order to foster langusge dversity in content crestion and.
distrbution

- Interaperabily by conforming to  number of widely
recognized web, natural language precessing, and content

management standards.

Sustainable management format to ensure the progress of the

project.

- Mechanisms and procedures, which make it easy to 3dd new.
anguages tothe ATLAS platform, thus targeting all major
European Languages afe the successful completion of the
project.

i-Publisher service:

Ie mainly targeted at small enterprises 3nd non-profit
organizations.

Gives the abity to build via point-and-click user interface
content-driven web sites, which provide a wide setof
predefined functionalties and whose textual contentis
automatically processed, .. categorized, summerized,
annotated, etc

Enables publishers,information designers and graphic
designers to easiy collaborat.

Saves authors,editors and other contributors valuable time
by automatically processing textual data and allows the to
work together to produce high-qualty content

. With HLbrarian and iPublisher users can easily create, manage

and publish mutiingual content without nstaling and
maintaning a stadalone system. Nevertheless,they retin full
control over ther content regardiess of thether It i their
private workspace,shared or published. EUDOcLID provides easy
and ntuitve access toa vast collection of EU law documents.

he ATLAS platform is designed with extensiilty in mind, which

allows fo easy addition o tools fo currently unsupported
anguages as well a new toolsfor already supported 1anguages.

urthermore, ATLAS signigicantly recucs the time and efforts for
content authoring and editing because it automaticaly
categorizes, summarizes, annotates and transates documents
regardless of their language and format. The software platform
enables Librarina uses tofind the most essential tex from large
document colections by displaying text summaries and extracted
importan phrases, words and names.

. Finally, ATLAS Imporoves contet navigation by inerlnking

content ters based on text annotations and by automatically
placing the content tems in approprate subject categories.

ATLAS main purpose s to faciltate
the building and maintenance of
multilingual content-driven web sites,
and the authoring, versioning and
management of content

‘The users will be able to access
their content from anywhere
with a web browser or a mabile.
device, and to visualize their
content on existing web sites.
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MLeCel. LL s organizing testing and evaluation of ATLAS® prototypes (I-Publisher, I-Librarian  and

EUDocLib ) and looking for testers to evaluate the services. Testers in Evaluation Groups (EG) © Share.TEC Researchers &
participate in testing I-Publisher Prototype and fill in a questionnaire to share test conclusions. Developers
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o interested in EUDocLib and you want to test the product

Please, join the ATLAS EGs by filling the following form.
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Project Type: Pilot Action

Title of the Project:
Applied Technology for Language-Aided CMS

Project Objective:
Creation of novel, publicly available methods and resources for creation and publication of
multilingual content, integrating advanced linguistic modules for automated text summarization
and dassification, named entity recognition and computer-aided translation.

Project Description:
The ATLAS project aims to combine existing software components and create valuable on-line
content services that offer innovative and effective methods, processes and work-flows for
multilingual Web content management. The resulting software platform together with on-line
content services built during the project will facilitate the process of authoring, versioning and
publishing of heterogeneous multiingual content.

Implementation of a linguistically-enabled document management system in a "Software as a
Service" mode frees its users from the need to maintaining independent installations while
retaining access to familiar Web-CMS functionality and maintaining control over access rights
and extensibility (also_with respect to languages outside the scope of the project). With a
“point-and-click” user interface creation of a content-ready Web site will not take more than
one hour of work.

As compared to the existing solutions and services (such as Google Docs, Slingshot czy
Amazon), offering subsets of ATLAS capabilties, the platform offers a consistent environment
for creation and management of multlingual content, supporting its publication and reuse.
Adaptation of state-ofthe-art off-ine tools ensures their maturity, suitabilty and
sustainability.

Resulting tools and technologies will be publicly available for many target groups such as Web
designers, hosting companies, media and publishing houses, designers, SMPs, government
institutions, non-profit organizations, book stores, digital libraries, press agencies etc.

Project results:
The project aims at making a consistent set of linguistic tools available for all consortium
languages (Polish, English, Bulgarian, Croatian, German, Greek, Romanian). The tools comprise
text segmenters, lemmatizers, morphosyntactic taggers, noun phrase extractors and named
entity recognizers.

The tools will be integrated in a software development platform used in tum to implement an
online Web Content Management System (i-Publisher) and build two wortals: i-Librarian - for
management and publication of scientific works and EUDocLib - a repository of European
Union documents. Both sites will offer advanced search, navigation and aggregation
mechanisms, e.g. presenting thematically related documents published in foreign languages,
their summarizations and automatically extracted facts.

SUCCESS STORIES

Success stories

Poland in Framework
Programmes of the EU

Database of the projects
Latest entries

Terms of use
Login-logout

Registration
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Buid your websie at no cost

Product Service Users About

A seniice for creating, running and managing multiingual content-driven web sites

Embrace Innovation
i-publisher

Tutorials

In the video section you wil find
introduction videos and many features
explained. This is the quickest way to see
Atlas i-Publisher in action

+read more

Live demo
Visit the Atlas i-Publisher demo section and

find out how the ATLAS project and
i-Publisher websites are created.

+read more

LogIn
Email addres
Password

Forgot your password?

20102012 ATLAS project
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Atlas i-Publisher Simple Mode User Guide

Atlas i-Publisher Simple Mode User Guide outlines the functionalities and workflows within the system’s Simple Mode. It
provides inexperienced users with step-by-step instructions on how to create and manage websites using ready-to-use
website templates and themes.Atlas i-Publisher Simple Mode User Guide outlines the functionalities and workflows
within the system’s Simple Mode. It provides inexperienced users with step-by-step instructions on how to create and
manage websites using ready-to-use website templates and themes.

Atlas i-Publisher Advanced Mode User Guide

Atlas i-Publisher Advanced Mode User Guide provides users with an overview of the functionalities, principles and
workflows of the Advanced Mode interface. It assists users in the process of complex, detailed website building, aiming
to help them gain greater control over the website content and presentation.

Atlas i-Publisher Technical Documentation

Atlas i-Publisher Technical Documentation gives detailed technical information about the Atlas platform, and outlines the
most common workflows in i-Publisher. It serves as an informative tool for users who wish to understand the intricate
mechanisms of the open-source platform in the view of developing it further.
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A seniice for creating, running and managing multiingual content-driven web sites

Embrace Innovation
i-publisher

Video tutorials

Getting started with Atlas i-Publisher

nd o cartnt ypes overview showing how

In this video we are going to show you around Atlas i-Publisher, explaining its interface and features

You will learn how to personalize your workspace and organise your work so that you feel comfortable with ATLAS i-Publisher content management system.

20102012 ATLAS et [
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LogIn
Demo Atlas i-Publisher
account s_yordanova@librarian e
+ usemame: domo T aEE—

« password: sandbox2

Forgot your password?

QEEEEEERIR 71 AS project and the i-Publisher websiti

entirely vith the ATLAS i-Publisher content management system.
Do you want to find out how they were built?

Just log in Atlas i-Publisher with the usemame and password given above and explore all -Publisher functionalities. In this "demo” domain you willfind two
playground web sites:

« @ copy ofthe i-Publisher public web site,

accessible at http://i-publisher atlasproject eu/demoli-publisher
« & copy of the ATLAS Project website,

accessible at http://i-publisher atlasproject eu/demo/project

20102012 ATLAS et [
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‘Welcome to your online digital library!

The intelligent way to browse, categorize and analyze your electronic books and documents.
in English, Bulgarian, German, Greek, Polish and Romanian. Your personal digital library
Stores, summarizes and catalogues your books, papers, documents, articles, lyrics,
sublitles, etc. so that nothing is ever lost or forgotten!

cnogene¥ Ouie ibopuau

Retrieving Information

The library automatically compiles a summary of each document, featuring all
relevant information about it - common words and phrases, capitalized phrases,
URLs, similar documents, extractive summary etc. Using these extracts you can then
create your own keywords for each file and categorize your collection according to
Your personal liking!

tion

Automatic categor

Unlike most other digital libraries, there is now no need to manually categorize.
your documents —after upload, the library automatically catalogues them using 2
comprehensively trained model. The library also makes suggestions about other
topics that are relevant to the document, therefore reducing the time spent on
categorization to a minimum.

Full text search

After a document is processed, it is indexed by a powerful high-speed full-text
search engine, based on Lucene. Using  simple, Google-like search form, you can
quickly find words or phrases in all your documents. The search results provide up.
to three excerpts from the text, best matching the search terms.

Similarity search

Your digital library will guide you through your and all other library publications.
by finding similar documents in the supported languages. The similarity between
w0 documents is calculated using the extracted essence of the documents.

Sign up and Sign in today, evaluate our service and help us to improve it

About the serv v s Help

e

Project summary

i-Librarian v1.1is a web-based content assistant service,
which allows users not only to store, organize and publish
their personal works but also to locate similar documents.
in Engiish, Bulgarian, German, Greek, Polish and Romanian
‘and to easily obtain the most essential texts from large
collections of unfamiliar documents or search engine.
results.

“This service s part of the ATLAS, funded by the European
‘Commission under the CIP ICT Policy Support Programme.
Its main purpose is to facilitate the multilingual Web
content development and management, in particular the
‘authoring, versioning and maintenance of multilingual web
sites.

.
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Support
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Few simple steps to organizing your library

Step 1: Sign up for i-Librarian service

Clickon "Sign Up" icon in the top navigation, enter requested details such as your names, email and password and click on Register button, check your email for a
letter with confirmation URL and confirm your registration.

Step 2: Login to the library

Clickon "Log In” icon in the top navigation, enter your email and password and click on Login button.

Step 3: Add your new item

Clickon “Add new” icon in the top navigation and fill i the form sections. Click Save button - the item is added to your library. If you choose to share the item dails,
they will be available for all users of the service. After a while you will get suggestions about topics categorization and the important phrases and words as well as an
extractive summary and list with similar items.

Step 4: Access the "Library Home” page

You can find the 10 most recent entries in the “Latest entries” section. The system provides several lists of all entries, grouped by Author, Topic, Keywords as well as the
full list. You can use the full-text search engine to find entries matching your search criteria.

Step 5: Working with a single item

The entry’ details page provides the essence of the entry you have uploaded - you can find the suggested and assigned topics, your own keywords, the important
phrases and words, the capitalized phrases and references (URLs and email addresses), the extractive summary as well as the list of similar entries.

Step 6: Select keywords for your items
In the “classification” mode of the entry you can assign keywords simply by clicking on the nodes of the user topics tree, domain tree or some of the important phrases

or named entities. Using these keywords you can then categorize your entries in greater detail and according to your personal preference. Fe. You can create the
keyword "Europe”, and assign it to all of your entries related to Europe. Then, when you click on the "Entries by Keyword", you will find them under the "Europe” tag.

Home  Abouttheservice  ReleaseNotes  PrivacyTerms  Suggestions  Help  Support © 201112 Atlas Project
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In order to use the service you have to register by clicking on Sign up link

Find out how to use the library by clicking on * ary" link. I you have more question please
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